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[1643 n . August 15 . ] A
SCHREIBEN [VON BEAT II . ZURLAUBEN AN DEN FRANZ. TRESORIER GERMAIN

DOUAY]

"comme Je pensois Vous envoyez Vostre papier qui me rapporta mon frere [Hein¬

rich I . Zurlauben] 3 avec Un autre Contract pour 1 endosser la some de 1100 L.

receue au mois de Mars : nous est survenu cete difficulté que mondict frere

ne se souvenoit plus Si il vous avoit passé quitance ou non pour ladicte Som¬

me et afin d ' espargner double peine J ' ay volu . . . Scavoir Vostre advis 3 afin

qu ' au cas Vous ne l ' ayes Je Vous la puisse envoyer ensemble le Contract pour

endosser et le récépissé des deux autres . " Dies werde unfehlbar nächste

Woche nach der Rückkehr des Ueberbringers vorliegenden Schreibens
der Fall sein . Inzwischen aber möge er den Wünschen seines Bru¬
ders nachkommen und die beiden Kontrakte liquidieren.
"On dict que le Colonel [ Johann Franz ] de Wattewyl a faict quelque accord

pour le payement des Contracts [ ? ] moyenant [ ? ] une partie d ' argent et l ' au¬

tre du Sel Si cela est il trouvera asses des chalans [ ?Lastkähne ] . "
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